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A study of Euphemism from Social Side
in Translating Contexts from Arabic

into English

The art of Racing in the Rain

Economic Policy and prospects in Iraq

The Heart is a Lonely Hunter
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Translation of a Abortive Romance
Story by Nathaniel Hawthorne

Literary Translation: Translating the
Short Story The Wise Man by Donald
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Literary Translation : A study and
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Translation Criticism: Surah Ash-
Shams (The Sun) as a Case Study
L Jald Ll ¢yl

Euphemism in Translation: An Analysis
of Three Translations of Euphemistic
Expressions in the Holy Qur'an

A Brief History of Translation




An Attempt to Translate The Children
of the New ForestBy Captain Marryat

Literary Translation: Translating the
Hilton's Holiday

The Translation of a Selected Text
from THE WATER BABIES
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Translation of Section One from "
how to be both" By Ali Smith

Translation part of The Night Train At
Deoli By Ruskin Bond

Translation Section Two from "how
to be both" By Ali Smith

Translation Section Three from "how
to be both'" By Ali Smith

Translation Section Four from '"how to
be both" By Ali Smith
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Translation Section Five from "how to
be both" By Ali Smith
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Translation Chapter One of the Book
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The Translation of a Selected Text from
The Griffin and the Minor Canon by |
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The Translation of '"Researching
Cognitive Processes of Translation"
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Translation of '"Researching Cognitive
Processes of Translation"
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The Translation of '"Researching
Cognitive Processes of Translation"

Difficulties of the Researching Cognitive
Processes of Translation

The Translation of A Village Singer
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Translating O. Henry's short story '""The
Skylight Room"
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Literary Translation with Special
Reference to “Riders To The Sea”
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The Play It is one act play

Between the World and Me
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Translation of Arts Text: The

Translation of "'Site-Specificity In
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translated Sources




Y g S - -
— —

~ " '._ i L A
. g _.‘.“_A. - —. ‘ - S - .l - 5 i
o et T AR AR S \.~'p' ey

(PRI o0 e on'.. e Ay
} Rt - - -
'.. » » i)

Protest slogans and the use of P ——
the demonstrations of Iraq

The translation of a short story ,
"George", by George Washington Cable

The Difficulties Of Translating The
BookSkyline
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Translation The Book “Lahara We Are
One”
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Jane Austen’s Pride And Prejudice
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Translating Parts Of The Novel "We
Are One " ‘
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Headlines News Translations

Translating Part Of A Novel Lahara We
Are One




Translating Idiomatic From English
Into Arabic: Difficulties And Strategies

Translating of the novel “ Hero of
Hacksaw Ridge" (Part one )
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Translation of part of "'Good Night
Stories for Rebel Girls"

Translating of the Novel : A Passing
Cloud By : Jawzaa

f

Translation of another part of 'Good
Night Stories for Rebel Girls"

L

Translation of part of Good Night
Stories for Rebel Girls

Translating of Part of the novel" Hero
of Hacksaw Ridge Novel (Part Two)

Translating of another Part of the
Novel" Hero of Hacksaw Ridge" (Part

Three)
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The Great Role of media translation our |
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The Problems of Translating Nouns in '

News Headlines
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Translation Competence and the ways of
Developing it
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The types of the particle maa in Arabic ‘
and their translation in the Holy Quran :
A Contrastive Study
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The Problems of Translating Verbs in
News Headlines |
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The Critical Thinking Skills as a |
Cornerstone of Developing and
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l - GRS (pd iy )

e —————————

adld) 22 30
Lol e £




Mood in English and Arabic

Imperatives in English and Arabic

Political metaphor in Trump's Speeches

o ‘L puila il )
Quran Translation Difficulties in ' abilS J) g 2.0 10
Comparison with Bible Translation | s
Finite and Non-Finite Verbs in English
o pBlS i)
Adjectives in Arabic and English

——————

——————————————

Conditional Clauses in Arabic and
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Transitive and Intransitive Verbs in
English and Arabic

Translating William Trevor's Short
Stories: The Introspection of J.P.
Powers, the Day We got Drunk on Cake
and Miss Smith |
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Translating William Trevor's Short
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Al e 5 ”

- i ‘
The types of the particle maa in Arabic
and their translation in the Holy Quran: \

A Contrastive Study




Translating short Story Mrs. Acland’s
Ghuosts by William Trevor

Difficulties Encountered Translating
part of Mona Baker’s In Other Words

into Arabic
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Difficulties Encountered Translating T
The book Stylistic Approaches to
Translation
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Difficulties Encountered Translating
Chapter One of E. A. Nida’s Contexts in

Translating into Arabic
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A Translation of Introductory of
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L. Lyles) |
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Part of Alex Mic
Patient into Arabic

f Difficulties Encountered In Translating
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Difficulties Encountered Translating

 part of Ali Almanna’s Translation
Theories Exemplified into Arabic
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Translating part of Ernst-August Gutt’s
Translation and Relevance cognition

and context into Arabic
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Problems in Translating English Mobile
banking Papers into Arabic
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Lexical Problems in Translating English
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Problems of Translating Legal Terms in
Illegal Immigration Selected Paper

Problems of Translating Economic
Terms in |

———

Lexical Problems in Translating King's
Short Story* The Good Marriage” into

Arabic
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A Translation of " Brexit: The
Economics of International
Distintegration' Article
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A Translation of Trump's Feburary
15.201 Speech Declaring a National

Emergency Part 1

A Translation of '""Dead Even" By &
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A Translation of "' Corona Virus Fears
and Economic Expectaions

daallis awld

A Translation of '""What is the Major
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A Translation of Trump's Feburary

15.201 Speech Declaring a National
Emergency Part 2
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Translating Contracts A Diploma Study
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Translation of a selected chapters from

the novel entitled “Danny the Champion
of the world” by Ronal Dahl
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Translation of discourse markers in
political speech and slogans
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Translation of a selected chapters from
the novel entitled “Danny the Champion
of the world” by Ronal Dahl
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Translation of a selected chapters from
the novel entitled “Danny the Champion
of the world” by Ronal Dahl |
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Translation of a selected chapters from
the novel entitled “Danny the Champion
of the world” by Ronal Dahl
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Translation of selected chapters from
“the Wife between us” novel by Greer
Hendrick and Sarah Pekkanen
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Translation of selected chapters from
“the Wife between us” novel by Greer
Hendrick and Sarah Pekkanen

Arabic translation of Frank O’connor
short story “the first Confession™
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Translating Iraqi Court Documents
from Arabic into English
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The Role of a Translator in Media
Translation

Challenges of Translating Children
Literature

The Effects of Technology on
Translation Efficiency.

Translation of A Short Story : Sam

Translating Medical Terms: Problems
and Solutions.

Translation of A Short story : The Cattle
Society
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Challenges of translating Scientific Texts
by EFL Learners

The sign language interpreting
Studies Reader

The specificities of French Quebec sign
language interpreting )

translation of Benjamin's Franklin's
book

( The sign language interpreting studies
reader )

THE TRANSLATOR AS ACULTURAL
)MEDIATOR)
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TRANSLATING A BOOK |

| BENJAMINS TRANSLATION
LIBRARY

Insights into practice THE SIGN
LANGUAGE

Translation The Sign Language
interpreting Studies ReaderLinguistic
Transference and interference

Translation of the first three chapters of
“Hide and Seek “ Story from English

into Arabic
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Reference to October’s Revolution s n 19 |
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Translation of “Thirty Years a Slave,
From Bondage to Freedom” Story from

English into Arabic
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- Audlo-VlsuaI Translation Advertisement
Translation as a Case Study

Translation of “To Kill a Mockingbird”
From English into Arabic |

Main Problems Facing new Translators
as Regard Literary Translation
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Translation of “ Letter to an Ange] «
, story from English into Arabic
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A Contrastive Study of the Number

System in English and Arabic
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Translation of A Selected Scientific
Articles :

| Falling Asleep When You Shouldn’t?
You Could Have Excessive Daytime
Sleepiness

Arabic Translation of BBc Selected
Articles
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| An Arabic Translation of "' Heat and
| Dust "
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Strategies of Translating Jokes: A Self

Translation of Selected Jokes from
Arabic into English

Arabic Translations of a Number of
Scientific Articles

Translator as a Competent Reader and
Decoder of Language
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media Translation in English of
Selected

BBC headlines

The media Translation in English

The most common challenges of media
Translation in English

Translation of ‘The Capital of the
| World’s

H Selected Short Story




The Broken Pledge: Part One

Translation Short Stories: The Means of

Enjoyment and Had | been
' Consulted
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Translation Challenges of Three Short
Stories

Translation of A Short Story
The Broken Pledge: Part Two

The Challenges of Translating Poetry

Media Translation: Problems of
Translating News Headlines

Translation and Culture
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Insight into 2019 Novel Coronavirus —
An Updated Intrim Review and Lessons

from SARS-CoV and MERS-CoV
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Translation of the short story "
Bohemians" by George Saunders
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A Translation of the two stories “The
red bow” & “Adams” by by George
Saunders
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Translation of Verbal Humor: Theory
and Practice
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Euphemism in Political Discourse
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Translation of the two short stories
"For God's Sake, Don't Get Married! &

The Dubious Blessing of Love by Em
Ariza

Translation of the two short stories

"The Girls" & the "Puppy" by Joy
Williams
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